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区役所での手続き
く        や く      しょ て        つ づ

　● 総合支所

　�　世田谷区には、 地域ごとに ５つの 総合支所が あります。 総合支所の 窓口では、 引越しの 

手続きや、 在留カードの 住所変更、 戸籍の 届出などが できます。

　・世田谷総合支所

　　住所：世田谷 4-22-33

　　電話：03-5432-1111（代表）

　　　世田谷区 HP「世田谷総合支所」

　・北沢総合支所

　　住所：北沢 2-8-18

　　電話：03-5478-8000

　　　世田谷区 HP「北沢総合支所」

　・玉川総合支所

　　住所：等々力 3-4-1

　　電話：03-3702-1131

　　　世田谷区 HP「玉川総合支所」

　・砧総合支所

　　住所：成城 6-2-1

　　電話：03-3482-1321

　　　世田谷区 HP「砧総合支所」

　・烏山総合支所

　　住所：南烏山 6-22-14

　　電話：03-3326-1202

　　　世田谷区 HP「烏山総合支所」
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Procedures at City Hall

● District Administration Offices
There are five District Administration Offices in Setagaya City, each serving a 
different area.
At the service counters of these offices, you can complete procedures such as 
notifications of moving, address changes on your residence card, and family 
registry notifications.
・ Setagaya District Administration Office

Address: 	4-22-33 Setagaya
Phone: 	 03-5432-1111(Main number)

Setagaya City Website "Setagaya District Administration Office"

・ Kitazawa District Administration Office
Address: 	2-8-18 Kitazawa
Phone: 	 03-5478-8000

Setagaya City Website "Kitazawa District Administration Office"

・ Tamagawa District Administration Office
Address: 	3-4-1 Todoroki
Phone: 	 03-3702-1131

Setagaya City Website "Tamagawa District  
Administration Office"

・ Kinuta District Administration Office
Address: 	6-2-1 Seijo
Phone: 	 03-3482-1321

Setagaya City Website "Kinuta District  
Administration Office"

・ Karasuyama District Administration Office
Address: 	6-22-14 Minami-Karasuyama
Phone: 	 03-3326-1202

Setagaya City Website "Karasuyama District Administration Office"

City Hall Service Desks

https://www.city.setagaya.lg.jp/02072/8488.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02072/8488.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02205/8489.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02205/8489.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02212/8490.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02212/8490.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02219/8491.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02219/8491.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02226/8492.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/02226/8492.html


　● 出張所

　　引越しの 手続きや、在留カードの 住所変更の 手続きなどは、出張所でも できます。

　・太子堂出張所

　　住所：太子堂 2-17-1

　　電話：03-3413-1247

　　　世田谷区 HP「太子堂出張所」

　・経堂出張所

　　住所：宮坂 1-44-29

　　電話：03-3420-7143

　　　世田谷区 HP「経堂出張所」

　・用賀出張所

　　住所：用賀 2-29-22

　　電話：03-3700-3657

　　　世田谷区 HP「用賀出張所」

　・二子玉川出張所

　　住所：玉川 4-4-5

　　電話：03-3707-4946

　　　世田谷区 HP「二子玉川出張所」

　・烏山出張所

　　住所：南烏山 6-2-19　烏山区民センター１階

　　電話：03-3300-5361

　　　世田谷区 HP「烏山出張所」

住民登録
じゅうみんとうろく

♦ 住民登録

　　あなたが どこに 住んでいるか、 区役所に 知らせる ことを 「住民登録」と いいます。

　�　新しい家に 住んでから、 14 日以内に、 区役所に 届出を 出します。 日本に 3 ヵ月より 長

く 住む人は  必ず  住民登録 をします。
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● Community Branch Offices (Shutchojo)
Procedures such as notifications of moving and address changes on your 
residence card can also be completed at Branch Offices.
・ Taishido Community Branch Office (Shutchojo)

Address: 	2-17-1 Taishido
Phone: 	 03-3413-1247

Setagaya City Website "Taishido Community Branch Office  
(Shutchojo)"

・ Kyodo Community Branch Office (Shutchojo)
Address:	 1-44-29 Miyasaka
Phone:	 03-3420-7143

Setagaya City Website "Kyodo Community  
Branch Office (Shutchojo)"

・ Yoga Community Branch Office (Shutchojo)
Address:	 2-29-22 Yoga
Phone:	 03-3700-3657

Setagaya City Website "Yoga Community  
Branch Office (Shutchojo)"

・ Futako-Tamagawa Community Branch Office (Shutchojo)
Address:	 4-4-5 Tamagawa
Phone:	 03-3707-4946

Setagaya City Website "Futako-Tamagawa Community Branch Office 
(Shutchojo)"

・ Karasuyama Community Branch Office (Shutchojo)
Address:	 1st Floor, Karasuyama Community Center,  
	 6-2-19 Minami-Karasuyama
Phone:	 03-3300-5361
Setagaya City Website "Karasuyama Community Branch Office  
(Shutchojo)"

Resident Registration

♦ Resident Registration
“Resident registration” means notifying the City of your address.
You must submit a move-in notification to City Hall within 14 days after moving 
into a new home. Anyone who will live in Japan for more than three months must 
complete resident registration.
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https://www.city.setagaya.lg.jp/01007/8494.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01007/8494.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01010/8495.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01010/8495.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01023/8496.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01023/8496.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/03659/8499.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/03659/8499.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01033/8497.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01033/8497.html


　　住民登録を すると、 住民票が もらえます。（お金が かかります）

　�　住民票は、 銀行口座を 作るときや、 仕事・ 学校、 区役所の 手続きなど、 いろいろな時に 使

います。

　！在留期間の 更新、 在留資格 など 在留カードの 手続きは 出入国在留管理庁で します！

　　お問い合わせ

　　住民記録・戸籍課　電話：03-5432-2236

　　　世田谷区 HP「外国人の方の手続き」

　住んでいる 場所が 変わった ときは  手続きを します。
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と あ

After completing resident registration, you can obtain a Certificate of Residence 
(juminhyo) —a fee is required.
This certificate is used in many situations, such as when opening a bank account 
and completing procedures for work, school, or City Hall.
! Procedures related to your period of stay or status of residence are handled by the 
Immigration Services Agency !

Inquiries

Resident and Family Registration Division Phone: 03-5432-2236
Setagaya City Website "Procedures for Foreign Residents"

When your place of residence changes, you must complete the appropriate procedures.

Moving-in, Moving-out, and Change of Address Notifications

What procedure 
do you need to 
complete?

Moving-in 
Notification

(When moving to 
Setagaya City from 

overseas)

Moving-in 
Notification

(When moving to 
Setagaya City from 

another municipality 
in Japan)

Moving-out 
Notification

(When moving from 
Setagaya City to 

overseas or another 
place in Japan)

Change of Address 
Notification

(When moving 
within Setagaya City)

Within 14 days 
after arriving in 
Setagaya City

Within 14 days 
after arriving in 
Setagaya City

From 14 days 
before your moving 

date

Within 14 days 
after you start 

living at your new 
address

・Residence card
・My Number card
・Passport

・Moving-out 
Certificate (issued by 
the municipality where 
you previously lived) 
・Residence card
・My Number card

・�Residence card
・My Number card
・�Eligibility Confirmation 

Certificate
・�Seal Registration 

Certificate

・Residence card
・My Number card
・�Eligibility Confirmation 

Certificate

・�Resident 
Services 
Counters at 
each District 
Administration 
Office

・�Community 
Branch Offices

*�Please see 
pages 31 and 
33.

By when do you 
need to have it 
completed?

What do you need to 
bring?

Where can you 
complete the 
procedure?
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https://www.city.setagaya.lg.jp/kurashi/kosekijuumin/category/11664.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/kurashi/kosekijuumin/category/11664.html


マイナンバー（個人番号）
ま   い   な   ん   ば   ー こ じ ん ば ん ご う

　日本に 住んでいる人は、 マイナンバー（12 桁の番号）が あります。 初めて 日本に 来て 「転

入届」を 出した人には、 個人番号が 書かれた 手紙（個人番号通知書）が 届きます。

♦ マイナンバーカード（個人番号カード）とは

　�　マイナンバー（個人番号）が 書かれた 写真付きの IC カードです。 本人確認の 身分証明

書として 使うことが できます。 他にも、 役所で 色々な 手続きを するとき、 マイナンバーを 

使います。

　※マイナンバーの 番号は ずっと 同じです。

　※名前、 住所、 在留期間が 変わった ときは、 区役所に行きます。

　　お問い合わせ

　　世田谷区マイナンバー制度コールセンター　電話：03-3570-5031

　　　世田谷区 HP「マイナンバーカード（個人番号カード）の申請方法」

戸籍の届け出
こせき とど で

♦ 出生届

　子どもが 生まれた 日から 14 日以内に、 戸籍係に 「出生届」を 出します。

♦ 死亡届

　家族が 死亡したときは、7 日以内に 戸籍係に 「死亡届」を 出します。

♦ 婚姻届・離婚届

　婚姻届、 離婚届を 出すときは、 戸籍係に 出します。

　外国人同士の 場合は、 大使館に 相談して ください。

　　お問い合わせ

　　各総合支所区民課戸籍係　世田谷総合支所　電話：03-5432-2825

　　　　　　　　　　　　　　北沢総合支所　　電話：03-5478-8041
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My Number (Personal Number)

Everyone living in Japan has a My Number (a 12-digit personal number).
If you submit a Moving-in Notification when you come to Japan for the first time, you will 
receive a letter showing your personal number (My Number notification letter).

♦ What Is the My Number Card (Personal number card)?
The My Number Card is a photo ID IC card that shows your My Number (personal 
number). It can be used as an official form of identification.
Your My Number is also used for various procedures at City Hall.
* Your My Number never changes.
* �If your name, address, or period of stay changes, please  

report it to City Hall.

Inquiries

Setagaya City My Number System Call Center
Phone: 03-3570-5031

Setagaya City Website "How to Apply for a My Number Card  
(Personal number card)"

Family Registry Notifications

♦ Birth Notification (Shussho Todoke)
You must submit a Birth Notification to the Family Registry Section within 14 days 
of your child’s birth.

♦ Death Notification (Shibo Todoke)
If a family member passes away, you must submit a Death  
Notification to the Family Registry Section within 7 days.

♦ Marriage and Divorce Notifications (Konin Todoke ・ Rikon Todoke)
You must submit Marriage and Divorce Notifications to the Family  
Registry Section.
If both parties are foreign nationals, please consult your embassy.

Inquiries

Family Registry Section at each District Administration Office
Setagaya District Administration Office 	 Phone: 03-5432-2825
Kitazawa District Administration Office 	 Phone: 03-5478-8041
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https://www.city.setagaya.lg.jp/01045/186.html
https://www.city.setagaya.lg.jp/01045/186.html


　　　　　　　　　　　　　　玉川総合支所　　電話：03-3702-1136

　　　　　　　　　　　　　　砧総合支所　　　電話：03-3482-1326

　　　　　　　　　　　　　　烏山総合支所　　電話：03-3326-8293

　　　世田谷区 HP「戸籍の届け出」

印鑑登録

印鑑登録証明書

いんかんとうろく

いんかんとうろくしょうめいしょ

しょうめいしょ

しょうめいしょ

しょう

しょう

　区役所で、 自分の 名前の ハンコを 登録する ことを 「印鑑登録」と いいます。 登録した ハ

ンコを 「実印」と いいます。 実印は、 家や 車を 買うとき  など、大切な 書類に 使います。

　印鑑登録は、 総合支所の くみん窓口や、 出張所で できます。

　〇 だれが　できますか？

　　・世田谷区に 住んでいて、住民登録を している 人

　　・15 歳 以上の 人

　〇 何を 持って いきますか？

　　・登録する 印鑑 ( ハンコ )

　　・�本人が 確認 できるもの（在留カード・特別永住者証明書・運転免許証・マイナンバーカー

ド など）

　〇 お金は かかりますか？

　　・100 円 かかります。

　　　世田谷区 HP「印鑑登録」

　「印鑑登録証明書」を もらうには、 「印鑑登録証（カード）」が 必要です。 お金が かかります。 　　

「印鑑登録証（カード）」は、 印鑑登録を したときに もらえます。

　　　世田谷区 HP「印鑑登録証明書の交付」
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Tamagawa District Administration Office 	 Phone: 03-3702-1136
Kinuta District Administration Office 	 Phone: 03-3482-1326
Karasuyama District Administration Office Phone:03-3326-8293

Setagaya City Website "Family Registry Notifications"

Seal Registration

Seal Registration Certificate

Registering your personal seal (hanko) with City Hall is called “seal registration.”
A registered seal is called an “official seal” (jitsuin).
An official seal is used on important documents, such as when purchasing a house 
or a car.
Seal registration can be completed at District Administration Offices or Branch 
Offices.

〇 Who can register an official seal?
・ Must be a resident of Setagaya City who has completed resident registration
・ Age 15 or older

〇 What do you need to bring?
・ The seal to be registered
・� ID (such as a residence card, Special Permanent Resident Certificate, driver’s 

license, or My Number Card)
〇 Is there a fee?

・ There is a fee of 100 yen.
Setagaya City Website “Seal Registration”

To obtain a Seal Registration Certificate, you need a Seal Registration Card. A fee is 
required.
You will receive the Seal Registration Card when you complete seal registration.

Setagaya City Website "Issuance of Seal Registration Certificates"
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国民健康保険
こくみ ん け ん こ う ほ け ん

こくみんけんこうほけん

こくみんけんこうほけん

けんこうほけん

♦ 国民健康保険とは

　�　日本に ３か月より 長く 住む人は、 全員 公的な 健康保険に 入ります。 会社の 健康保険に 

入って いない人は、 「国民健康保険」に 入ってください。

　�　この 保険に 入ると 、病気や  けがを したとき、 病院で  払うお金が 少なく なります。 普

段から お金（保険料）を 払います。

　〇 だれが 入りますか？

　　・日本に 3 か月より 長く 住む人

　　・日本に 住んでいて、 住民登録を した人

　　・0 歳 から 74 歳までの 人

　　　※ 75 歳以上の 人は 後期高齢者医療という 健康保険に 入ります。

　〇 入るとき・やめるとき

　　　入るとき・やめるときは、14 日以内に　区役所に　行きます。

　　　お問い合わせ　

　　　７４歳以下の人：国保・年金課資格賦課　電話：03-5432-2331

　　　７５歳以上の人：国保・年金課後期高齢者医療　電話：03-5432-2390

　〇 保険の お金は どうやって 払いますか？

　　・口座振替

　　　銀行口座から 自動で 払います。

　　　区の ホームページから 申込みが できます。

　　　世田谷区 HP「口座振替によるお支払い」

　　・窓口での 支払い

　　　世田谷区から 手紙（納付書）が きます。 次の 場所で 払います。

　　�　�　銀行、 郵便局、 世田谷区役所保険料収納課、 総合支所くみん窓口、 出張所、 コンビニエ

ンスストア

　　　お問い合わせ　

　　　保険料収納課収納係　電話：03-5432-2339
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National Health Insurance

♦What Is National Health Insurance?
Anyone who lives in Japan for more than three months must enroll in a public 
health insurance program.
If you are not enrolled in a company-provided health insurance plan, you need to 
enroll in National Health Insurance.
With this insurance, you pay less at the hospital in the event of sickness or injury.
You pay insurance premiums on a regular basis.
〇 Who must enroll?

・ People living in Japan for more than three months
・ People living in Japan who have completed resident registration
・ People aged 0 to 74
* �People aged 75 or older are enrolled in a health insurance program called 

the Medical Care System for the Advanced Elderly.
〇 When enrolling or withdrawing

When enrolling in or withdrawing from National Health Insurance, you must 
visit City Hall within 14 days.

Inquiries

For people aged 74 or under: National Health Insurance and National Pension 
Division, Eligibility Assessment     Phone: 03-5432-2331
For people aged 75 or over: National Health Insurance and National Pension 
Division, Medical Care System for the Advanced Elderly Phone: 03-5432-2390

〇 How can you pay the insurance premiums?
・� Direct debit 

Premiums are automatically withdrawn from your bank account. You can 
apply through the city website.
Setagaya City Website “Payment by direct debit”

・� Payment at the counter 
You will receive a payment slip from Setagaya City. You can pay at the 
following locations: 
Banks, post offices, the Insurance Premiums Payment Division at Setagaya City 
Hall, Resident Services Counters at District Administration Offices, Community 
Branch Offices, and convenience stores.

Inquiries

Insurance Premiums Payment Division, Premium Collection Section  
    Phone: 03-5432-2339
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　　　世田谷区 HP「国民健康保険の手引き（英語・中国語・韓国語）」

　　　世田谷区 HP「国民健康保険とは」

　　　世田谷区 HP「転入される外国人の方への国民健康保険のご案内について」

♦ 国民年金 とは

　�　年を 取った時、 病気や けがで 障害が 残った時、 家族が 亡くなった 時に 生活を 助ける た

めに もらえる お金です。

　�　日本に 住んでいる外国の 人も 、会社の厚生年金に 入っていない 人は、20 歳から 60 歳

に なるまでの間、 国民年金に 入って 保険料を 払います。

　　区役所で 手続きを します。

　〇 保険料の 払い方

　　・保険料は、 毎月 払います。

　　・�日本年金機構から 手紙（納付書）が きます。 銀行・郵便局・コンビニエンスストアな

どで 払います。

　　・�学生の 人や、 お金が なくて 払えない人は、 免除 できる ( 払わなくてもよい ) ことが あ

ります。相談して ください。

　〇 日本を出るとき

　　�　保険料を 6 か月以上 払った時、少し お金が 戻ります。日本を 出てから 2 年以内に 申

し込みます。

　　お問い合わせ

　　ねんきんダイヤル　電話： 0570 -05 -1165（国内から）

　　　　　　　　　　　電話 ：＋ 81-3-6700-1165（国外から）
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Setagaya City Website "National Health Insurance Guide  
(English, Chinese, Korean)"
Setagaya City Website "What Is National Health Insurance?"
Setagaya City Website "Information on National Health  
Insurance for Foreign Residents Moving into Setagaya City"

♦ What Is the National Pension?
The National Pension provides financial support in situations such as old age, 
disability due to illness or injury, or when a family member passes away.
Foreign residents living in Japan who are not enrolled in a company pension plan 
must enroll in the National Pension and pay applicable premiums between the 
ages of 20 to 60.
You can complete the procedure at City Hall.
〇 How to Pay Pension Premiums

・ You pay pension premiums every month.
・� You will receive a letter (payment slip) from the Japan Pension Service. 

Payments can be made at banks, post offices, convenience stores, etc.
・� Students or people who have difficulty paying due to financial hardship may 

be eligible for an exemption (you may not have to pay). Please consult City 
Hall or the pension office.

〇 When leaving Japan
If you have paid premiums for six months or more, you may be able to receive 
a partial refund.
You must apply within two years after leaving Japan.

Inquiries

Pension	 Phone: 0570-05-1165 (from within Japan)
	 Dial     +81-3-6700-1165 (from outside Japan)

National Pension
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　　お問い合わせ

　　国保・年金課　電話：03-5432-2356

　　日本年金機構世田谷年金事務所　電話：03-6844-3871

　　　世田谷区 HP「国民年金」

　　　世田谷区 HP「国外から転入された方の国民年金手続き」

♦ 住民税 とは

　世田谷区と 東京都に 払う お金 です。 世田谷区に まとめて 払います。

　外国の 人も、 1 月 1 日に 住んでいる 区に 払う 必要が あります。

　〇 住民税を 申告 します

　　毎年 3 月 15 日 までに、 前の 年の 収入を 区役所 課税課に 知らせます。

　　税務署に 確定申告※を した人は 区役所にも 知らせた ことに なります。

　　会社で 働く 人は 会社が 知らせます。

　　年金を もらって いる 人は 支払った人が 知らせます。

　　※確定申告とは…�1 年間に もらった お金（収入）と、 払った お金（税金）を 国に 知らせ

る ことです。知らせると、税金の 金額が 決まります。

　〇 住民税の 払い方

　　1. 会社で 働いていない人

　　　�　6 月 はじめに 世田谷区から 手紙（納税通知書）が きます。世田谷区の 納税課、総合

支所くみん窓口、出張所、銀行、郵便局、コンビニエンスストア などで 払います。 専

用サイトから キャッシュレス決済も できます。

　　2. 会社で 働いている人

　　　　会社が あなたの 給料から 払います。

　　　�　会社で 働いて いても、自分で 払う 税金が あるときは、 世田谷区から 手紙（納税通

知書）が 届きます。
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Inquiries

National Health Insurance and National Pension Division Phone: 03-5432-2356
Japan Pension Service, Setagaya Pension Office Phone: 03-6844-3871

Setagaya City Website “National Pension”
 

Setagaya City Website “National Pension Procedures for  
People Moving to Setagaya from Overseas”

♦What Is Resident Tax?
Resident tax is a tax paid to Setagaya City and the Tokyo Metropolitan 
Government. You pay it to Setagaya City.
Foreign residents are also required to pay resident tax to the ward where they 
live as of January 1.
〇 Filing a Resident Tax Return

By March 15 each year, you must report your previous year’s income to the 
Taxation Division at City Hall.
If you have filed a final tax return* with the tax office, you do not need to 
report it separately to City Hall.
If you are work for a company, your employer will report your income.
If you receive a pension, the organization paying your pension will report it.
* �Filing a final tax return means reporting your annual income and tax 

information to the national government. Community Based on this 
information, the amount of tax you owe is determined.

〇 How to Pay Resident Tax
1. �If you do not work for a company 

You will receive a tax payment notice from Setagaya City in early June. 
You can pay at the Setagaya City Tax Payment Division, Resident Services 
Counters at District Administration Offices, Community Branch Offices, 
banks, post offices, or convenience stores. Cashless payment is also possible 
through the dedicated website.

2. �If you are employed by a company 
Your employer deducts resident tax from your salary. 
Even if you are employed at a company, if you have taxes that you must pay 
yourself, you will receive a tax payment notice from Setagaya City.

Resident Tax
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　　3. 年金を もらっている人

　　　　年金を 支払った人が 年金から払います。

　　　　※収入に よっては、 1 から 3 の いくつかの 方法で払う 場合も あります。

　○ 納税管理人について

　　�　「納税管理人」は、 税金を 払わなければ ならない人の 代わりに、 税金の手続き（書類を 

受け取ること、税金を 払うこと、還付金（お金を たくさん 払いすぎた とき、あとから 返っ

てくるお金）を受け取る こと など）をする人です。

　　�　日本国外に 引っ越す などの 理由で、 税金の 手続きが できなくなる ときは、あらかじ

め 「納税管理人」を 区に 知らせる 必要が あります。（地方税法第 300 条）

　　　世田谷区 HP「納税管理人について」

　　　世田谷区 HP「税金」
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TAX

3. �If you receive a pension 
Resident tax is deducted from your pension.
* �Depending on your income, payment may be made using one or more of the 

methods described above.
〇 About Tax Agents

A “tax agent” is someone who handles tax procedures on behalf of a person 
who has to pay taxes, such as by receiving documents, paying the taxes, and 
receiving refunds if you have overpaid.
If you are unable to complete tax procedures yourself—for example, because 
you are moving outside of Japan—you must notify the city in advance and 
appoint a tax agent (Local Tax Act, Article 300).

Setagaya City Website “About Tax Agents”

Setagaya City Website “Taxes”
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TAX
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